
Joseph Bryant Rotherham.

      ON a beautiful English summer evening in the year 1909, the writer sat on the lawn at the home of J. 
George Rotherham at Catford, London, in pleasant and profitable conversation with William Durban, an 
able minister of the gospel, who had become identified with the Restoration Movement in that great city, and
Joseph Bryant Rotherham, the eminent Bible translator. It was an evening never to be forgotten.

      Doubtless the ablest Bible scholar yet produced by Churches of Christ in Great Britain is the subject of 
this sketch. His ability as such was recognised by many outside our own ranks, among whom may be 
mentioned C. H. Spurgeon, Dr. C. D. Ginsburg, Dr. Westcott, Dr. J. W. Thirtle, Dr. G. Campbell Morgan.

      J. B. Rotherham was born in the county of Norfolk in the year 1828. His father was a most acceptable 
local preacher among the Wesleyans, rendering service in that capacity for more than forty years. It was at 
the services and Sunday school of that church at Feltwell in Norfolk that Joseph received his first serious 
religious impressions, and made his first confession of the Christ.

Feelings.

      In the orthodox way young Rotherham "sought and found peace." After a year he entered a period of 
darkness and doubt, caused, as he saw in after years, through depending on his feelings, instead of the 
promises of God. After nearly two years in this condition he once more entered upon a period of satisfaction,
possibly due, so he thought himself in later life, to improved health.
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      Of the teachers and leaders he had while in association with the Wesleyan body he spoke in terms of 
affection and reverence, although some of the teaching he received was defective.

      While yet in his teens he commenced to preach, using as a text for his first sermon Philippians 3:8. By 
the time he was twenty years of age he was filling a number of preaching appointments, on one occasion 
walking ten miles, preaching twice, and then walking back in time to attend the evening service in Ipswich.

The Ministry.

      In 1850 he was appointed to assist a Wesleyan minister in Manchester, and while there was examined as 
to his fitness for the ministry. His first circuit appointment was to Woolwich. In his next circuit--Stockton-
on-Tees--he commenced in earnest the study of Greek, and also started to read up on the subject of Christian
baptism. His wife, who was the daughter of a Baptist, felt sure as to the result of this reading, and she proved
to be right.

      Just about this time at Hartlepool he picked up in a bookseller's shop a copy of "The Millennial 
Harbinger," which was then edited by Mr. James Wallis, of Nottingham. He was deeply interested, and 
having borrowed the book, read that night as long as his candle gave him light. He was profoundly moved 
by the articles therein by Alexander Campbell.

      On returning home he was baptised by the Baptist minister at Stockton--that was in the year 1853. His 
wife followed in that act of obedience to Christ shortly afterwards.

Among the Baptists.



      After supplying the pulpit of a Baptist church in the Midlands he became pastor of a Particular Baptist 
church in Wem, Salop. It was while here that what he had read in "The Millennial Harbinger" began to bear 
fruit. He became convinced that according to the New Testament baptism was "a command with a promise." 
In consequence of this in his preaching

- 60 -

and teaching he stressed baptism more than was usual by Baptist ministers.

      While here he came into contact with a small church seeking the restoration of New Testament 
Christianity which met in Shrewsbury, and he invited a Mr. Francis Hill, who was then laboring as an 
evangelist with that church, to preach in his pulpit at Wem. As a result the young Baptist minister became 
"an object of ministerial attention" and inquiry. A visit to Mr. John Davis, of Mollington, followed, and J. B.
Rotherham was led to throw in his lot with the congregations of Christians now generally known as 
Churches of Christ. It was this same John Davis who influenced J.B.R. to write a series of articles for "The 
Millennial Harbinger" on "The Holy Spirit." These articles appeared in that periodical during 1855.

Evangelistic Work.

      Arrangements were soon made for Bro. Rotherham to labor as an evangelist. He labored in Wales with 
Edward Evans as a companion. In their meetings it was usual for Bro. Evans to preach in Welsh, and then 
Bro. Rotherham followed with a discourse in English. This was followed by a campaign in Manchester 
looking to the establishment of a church there. In this effort, which was commenced on July 1, 1855, he 
labored with David King, Francis Hill and George Sinclair. Birmingham followed Manchester, and then 
came a season in Scotland in which he worked with Charles Abercrombie. His efforts as an evangelist giving
his whole time to the work came to an end in 1868, when he was forty years of age. But his greatest period 
of usefulness then began.

Literary Work.

      J. B. Rotherham now obtained work as "publisher's editor" with a firm in London in which he continued 
for some six years. Then he became "press corrector" with another London firm, in which position he 
continued for about thirty-one years. In the evenings he labored in his great work of translating, and 
ultimately
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was able to publish his Emphasised New Testament, and later his Emphasised Bible. In this tremendous task 
he has placed the Christian world in debt to him, for Bible students everywhere are helped in their 
investigations by this work.

      But this did not exhaust his efforts, for he was able also to issue "Studies in the Epistle to the Hebrews" 
and "Christian Ministry besides a number of pamphlets. But possibly the work which comes next to the 
"Emphasised Bible" in importance is his "Studies in the Psalms." The author was past eighty before the work
was completed, and it was not published until after his death. It is worthy of note that the impulse to attempt 
this work came from the Westminster Bible school which has been conducted by Dr. G. Campbell Morgan 
for some years, at Westminster chapel, on Friday nights. The aim of the work in the language of the author 
is "to induce readers of the Psalms to become students."

      The last published work to came from the pen of J. B. Rotherham was "Let us Keep the Feast." In this 
we have the mature decisions concerning the Lord's Supper of one who had been for long years a disciple of 
Christ, and who, in his experience, had come into close touch with the Eternal. .



After Fifty-five Years.

      In the year 1909 he wrote a small pamphlet on "The Disciples or Churches of Christ: A Review, 
Appreciation and Forecast." Although during the years Bro. Rotherham had modified some of his views, he 
still held fast to the essentials of the plea advocated by those with whom he had been associated. In that 
pamphlet he said, "The two chief aims are Reform and Reunion. Reform in the sense of a return to the 
simplicity and purity of Christianity as it was at the first, and Reunion in the sense of regaining and 
manifesting the unity amongst Christ's followers, for which he himself prayed." And again: "Brethren! the 
world--religious, profane and heathen--needs what, under God, we can give; can give, perhaps, if
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we be humbly wise, better than any religious community under the sun."

Closing Days.

      For some years Mr. Rotherham had been a member of the church at New Cross, London, and he took his
part in the public ministry of that congregation. On Lord's day, December 19, 1909, he spoke with vigor to 
the delight of those present at both the morning and evening services of that church. The following Lord's 
day he was present at both services again, but on New Year's eve he contracted a cold, and a few days later it
became apparent that the end was drawing near. He passed away in "quiet peacefulness" in his eighty-second
year.

      His body was laid to rest in Hither Green Cemetery on January 10, and that evening, at a service, Dr. J. 
W. Thirtle, author of "Old Testament Problems" and other books, gave an appreciative address in which he 
spoke of his first acquaintance with J.B.R., and of the subsequent correspondence they had with regard to the
Psalms and other matters.

      One of the members of the New Cross church said of the subject of our sketch that "in regularity and 
punctuality at the meetings of the church he was a model to younger members."

      He was a great soul, a great teacher, a reverent disciple, one consecrated to the Master's service, and 
through whom much was done for the cause of the Redeemer.





The Book of Yahweh
The Holy Scriptures

Few people have ever experienced reading The Holy Scriptures as they were
INSPIRED to be written. Almost all people have only seen what has been

mistranslated--what has been written according to PERSONAL or church based BIAS
and PREJUDICE: with ADDED or DELETED WORDS, with phrases completely

DIFFERENT from the original, as well as written so obscurely that no one is able to
READ those Scriptures, and then UNDERSTAND the true meaning intended by our

loving Creator and Father. 

At last there IS a Translation of The Holy Scriptures available to YOU,
that has recaptured the ORIGINAL MEANINGS of the words and

phrases our Heavenly Father inspired to be written!

THE BOOK OF YAHWEH

The Holy Scriptures
 

For hundreds of years now, most scholars of theScriptures have known that the Holy 
Scriptures have been misused and abused,not only by the early scribes, but also by the 
translators themselves. Inspecific instances, certain words or phrases were left 
untranslated; at times,changes were made to hide the meaning of the words or phrases. In 
other cases,words were deleted from the original text, either by copyist error, or byflagrant
intention. At times, footnotes were written in the Scriptures, in thesame way we would 
make notes in our books; however, these footnotes would laterbe included in the text by 
other copyists, who would write these as "inspired"Scripture, to be read by later 
generations as part of the original text. 

Many phrases have been deliberately mistranslated in order to hide their truemeaning, so that 
Scripture would not bring to light the deceitful teaching ofthe established, and popular, religious 
organizations. 

The alteration of Yahweh's Scriptures, either by untranslating ormistranslating, has caused the 
True Work, which His Prophets spoke of, to behidden in most translations of the Scriptures, and 
has been damaging to thosewho are searching the Scriptures for the way to Eternal Life. 

However, the most damaging error in all the Scriptures, was the error ofremoving YAHWEH'S 
NAME from the very Scriptures He inspired to be written, andwriting in its place the pagan titles
of GODS, and SATAN HERSELF! Because ofthis grave error, those who are calling upon the 
names of gods and Satan, eventhough ignorantly, are actually worshiping the gods and Satan--for
they are notcalling upon, and with, The NAME of YAHWEH! 



These detrimental facts are not hidden. In fact, an abundance of dataconfirming these statements
has been published for many years, but generallyconfined only to footnotes, Scriptural 
commentaries, dictionaries,encyclopedias, lexicons, concordances, and technical publications. 
These factsare indeed plenteous, and they are openly admitted, not only among scholars ofthe 
Scriptures, but also among the religious denominations as well. 

Joseph Bryant Rotherham, in The Emphasized Bible; A New Translation,Cincinnati, Ohio, The 
Standard Publishing Co., 1902, Introduction, TheIncommunicable Name, says: 

The Name Suppressed: THE FACT

It is willingly admitted that the suppression has not been absolute; atleast so far as 
Hebrew and English are concerned. The Name, in its fouressential letters (YHWH), was 
reverently transcribed by the Hebrew copyist, andtherefore was necessarily placed before 
the eye of the Hebrew reader. Thelatter, however, was instructed not to pronounce it, butto 
utter instead a less sacred name-- ADONAY or ELOHIM. In this way TheName was not 
suffered to reach the ear of the listener. To that degree it wassuppressed. The Septuagint, 
or ancient Greek version (LXX), made theconcealment complete by regularly substituting 
Kurios; asthe Vulgate, in like manner, employed Dominius; bothKurios and Dominus 
having at the sametime their own proper service to render as correctly answering to the 
HebrewADONAY, confessedly meaning 'Lord'. The English versions do nearly the 
samethings, in rendering The Name as LORD, and occasionally GOD; these termsalso 
having their own rightful office to fill as fitly representing the Hebrewtitles Adonay and 
Elohim and El,so that the Tetragrammaton is nearlyhidden in our public English versions. 

The Immediate CONSEQUENCES of the Suppression (i.) Partlyliterary, though more than that. 
Reference is here made tothe confusion into which many things are thrown through this 
abnormal state ofthings. 'Baal' is 'lord', and so is 'Adon' (Adonay)--that is distressing; butwhy 
add to the embarrassment by rendering YHWH also as 'Lord'? Worst of all isthe confusion when
'Y' and Adonay occur together, as they do many times in theBook of Ezekiel (Yechetzqyah). 
Inasmuch as to say, 'Lord LORD' for 'Adonay Y', wastoo grotesque and misleading (positively 
false to the ear), the new device hadto be resorted to of rendering this combination by 'Lord 
GOD'--'GOD' in thiscase, and not 'Lord' at all, standing for The Name. Even YH (the shorter 
form)and YHWH (the full form) of the tetragrammaton, coming together, causeda dilemma; 
though in these instances, the acuteness of the trouble compelledthe adoption of a partial remedy,
and 'the LORD JEHOVAH; is the result.'Confusion', then, is a term not a whit too strong to 
apply to these varyingdevices. No wonder that even intelligent and educated people are 
continuallyforgetting what they have heard or read concerning so involved a matter. 



Rotherham then gives reasons why the Name Yahweh must be restored, and fromnow on 
retained in the Scriptures: 
1. Because its suppression was a mistake. So grave a mistake cannot becorrected too 
soon. An unwarrantable liberty has been taken; the path ofhumility is to retrace our 
steps. ..it is too heavily burdened with meritedcritical condemnation--as modern, as a 
compromise, as a 'mongrel' word,'hybrid', 'fantastic', 'monstrous'. The facts have only to 
be known to justifythis verdict, and to vindicate the propriety of not employing it in a new 
andindependent translation. What are the facts? And first as to age. 'Thepronunciation 
Jehovah was unknown until 1520, when it was introduced byGalatinus; but was contested 
by Le Mercier, J. Drusius, and L. Capellus, asagainst grammatical and historical propriety.' 
(Oxford Gesenius, P. 218.) Next,as to formation. 'Erroneously written and pronounced 
Jehovah, which ismerely a combination of the sacred Tetragrammaton and the vowels in 
theHebrew for Lord, substituted by the Jews (Yahdaim) for JHVH (YHWH), becausethey 
shrank from pronouncing The Name, owing to an old misconception of the twopassages 
(Exodus xx. 7 and Leviticus xxiv. 16)...To give the name JHVH thevowels of the word for 
Lord (Heb. Adonai) and pronounce it Jehovah, isabout as hybrid a combination as it would 
be to spell the name Germanywith the vowels in the name Portugal--viz., Gormuna...-
Jehovah isnot older than about 1520 c.e. 

The Ancient, and Honored, Name of Yahweh
The very oldest Scriptural text ever found, dating back almost 2,600 years,was found in a 
tiny silver amulet which contains a Seventh Century b.c.e.extract from the Book of 
Numbers (6:24-26), the Priestly Blessing. The rolledup amulet was part of a treasure hoard 
found by a Tel Aviv Universityarchaeologist in a First Temple Period family tomb in 
Yerusalem, Israyl. Whenthis amulet was written, the Temple of Solomon still stood, the 
heirs of KingDavid still ruled on the throne, and the Dead Sea Scrolls would not be 
writtenfor another 400 years. 

It was three years after its discovery before this fragile amulet could beunrolled by technical 
experts at the Israyl Museum. On this amulet the NAMEOF YAHWEH could be clearly read. 
Complete details of this magnificent findcan be read in the 6-28-86 and 8-9-86 issues of The 
Jerusalem Post, andthe 6-87 issue of The Readers Digest. 

THE UNDENIABLE NAME OF YAHWEH
There is no doubt that the True NAME of our Creator is Yahweh. In fact, theevidence is 
overwhelming. 

Unger's Bible Dictionary, Merrill F. Unger, 1957, Moody Press, Chicago,pp. 1177:



Yahweh(ya'we). The Hebrew tetragrammaton (YHWH) traditionallypronounced Jehovah (q. 
v.) is now known to be correctly vocalized yahwe.New inscriptional evidence from the 
second and first millennia B. C. pointtoward this fact. The old view of Le Clerc, modernly 
propounded by Paul Hauptand developed by W. F. Albright, has commended itself in the 
light of thephonetic development and grammatical evidence of increased knowledge 
ofNorthwest Semitic and kindred tongues. This thesis holds Yahwe to beoriginally a finite 
causative verb from the Northwest Semitic root hwy"to be, to come into being," so that the
divine name would mean "he causesto be, or exist," i. e., "he creates." Amorite personal 
names after 2,000 B. C.lend support to the Haupt Albright view, demonstrating that the 
employment ofthe causative stem yahwe "he creates" was in vogue in the 
linguisticbackground of early Hebrew. 
Wycliffe Bible Encyclopedia, 1975, Vol. 2, pp. 690, Moody Press,Chicago: 
'The Name par excellence for the Creator of Israyl is Yahweh-- found6,823 times in the OT. 
Through Israyl's deliverance from bondage in Egypt,adoption as a nation, and guidance to 
the Promised Land, the Redeemer Creatoris especially known by THIS NAME.' (Emphasis 
ours.)

The Interpreter's Dictionary, 1962, Vol. 4, pp.923, Abingdon Press,Nashville: 

'YAHWEH--The vocalization of the four consonants of the Israylite namefor the Creator, 
which scholars believe to approximate the originalpronunciation.' 
James Moffatt, in his translation, The Bible: A New Translation, 1935,Harper and Brothers 
Introduction: 
'Strictly speaking this ought to be rendered 'Yahweh' which is familiar tomodern readers in
the erroneous form of 'Jehovah'. Were this version intendedfor students of the original, 
there would be no hesitation whatever inprinting 'Yahweh'.

Although Moffatt substitutes the title, 'the Eternal' in the place of the Nameof Yahweh, he fully 
admits a distinct loss of meaning in this. 

The Encyclopedia Judaica, 1972, Keter Publishing House, P.O.B. 7145,Jerusalem, Israel, Vol. 7, 
pp. 680: 

'The TRUE PRONUNCIATION of the NAME YHWH WAS NEVER LOST. Several early 
Greekwriters of the Christian Church testify that the Name was pronounced 'YAHWEH".

The personal Name of the Father of Israyl is written in the Hebrew Scriptureswith the four 
consonants YHWH, and is referred to as the 'Tetragrammaton'. Atleast until the destruction of 
the First Temple in 586 b.c.e., Yahweh's NAMEwas pronounced regularly with its proper vowels, 
as is clear from the LachishLetters, written shortly before that day. However, at least by the 
thirdcentury before Yahshua our Messiah was born, the pronunciation of the Name YAHWEH 
was avoided, and Adonai, 'the Lord', wassubstituted for it. 

The Century Bible, Volume 1, Pages 90-91, by Adeney and Bennet: 



Some time after the return from the Captivity, and before the beginning of the Christian 
era, the Yahdaim (Jews) came to believe that the Holy Name YAHWEH was too sacred to 
beuttered on ordinary occasions. It was said to be pronounced by the HighPriest on the 
Day of Atonement. At other times, when any one read orquoted aloud from what is called 
the Old Testament, the word 'Adonay', 'Lord,'was usually substituted for YAHWEH, and 
similarly the LXX (SeptuagintVersion) has Kurios, the Vulgate dominus, and the E.V. 
LORD,where the Hebrew has YAHWEH. Hebrew was originally written without vowels, 
butwhen the 'vowel points' were added, the vowels of 'Adonay' or'Elohim' were written with
YAHWEH, as a direction that these wordswere to be read INSTEAD OF the word whose 
consonants were YAHWEH; thus we findthe combinations YeHoWaH and YeHoWiH. At the 
Reformation, the formerbeing the more usual, was sometimes used as the Name of the 
(Mighty One)of Israyl, and owing to ignorance of its history was MISREAD as 'Jehovah,' 
aform which has established itself in English, but DOES NOT give thepronunciation of the 
Holy Name it represents.

In the Middle Ages, when the consonantal text was supplied with vowel points bythe 
MASORITES, the Tetragrammaton was substituted in over 130 places in the Hebrew Text with 
the Canaanite god, 'Adonay', and in some places 'Elohim' (God,Gods) wherever 
anthropomorphism (ascribing the physical attributes of man toYahweh) was applied. Wherever 
they left the Tetragrammaton intact, they placeddiacritical marks beneath it to indicate 
pronunciation of the word to beSPOKEN--ADONAY, not the word WRITTEN--YAHWEH, 
which the Hebrews considered toosacred to be spoken aloud. 

For 'Yahweh' they have substituted 'BAAL', the Babylonian god, and 'ADONAY',the Canaanite 
god of the Phoenicians, both corresponding to the English word,'LORD'. 

Likewise, the Name of Yahweh's Son, 'YAHSHUA' (Yahweh is Salvation), has beensubstituted by
YESHUA, IESOUS, IESUS, JESUS, and EAZEUS (healing Zeus).Webster's Dictionary says that 
Zeus is the sky god, and is also known as Deus(Latin), Dio (Italian), Dios (Spanish), Dayus 
(Sanskrit), and Zeus Soter,meaning Zeus the Savior. 

The substitution of the Names of Yahweh and Yahshua, by the names of pagangods, has brought 
immeasurable harm. Such names as Lord, God, Jesus, and Christin no way represent the 
meaning of the NAME revealed by Yahweh our HeavenlyFather to Mosheh, and to the ancient 
Hebrews. By employing these names, thepeople unknowingly turn the worship of Yahweh into 
that of gods, and actuallyascribe the loving and merciful characteristics of the Father of Israyl, to
thepagan gods! (Hosheyah 2:8). 

In their The Kingdom Interlinear Translation of the Greek Scriptures, theJehovah's Witnesses, 
The Watchtower Bible and Tract Society of New York, Inc.,admit in their Foreword (pp. 23) 
that: 

'While inclining to view the pronunciation 'Yahweh' as the more CORRECTWAY, we have 
retained the form 'Jehovah' because of people's familiarity withit since the 14th Century.'

As an opposing example, The New International Version InterlinearHebrew-English Old 
Testament,edited by John R.Kohlenberger III,4 Volumes, Zondervan Publishing House,Grand 
Rapids,Michigan 49506, elects to USE YAHWEH'S NAME wherever it is written in theHebrew 
Text. In Vol. l, pp. 26 of the Introduction,is found this statement: 



'Yahweh, the personal Name of (the Creator), is always translated 'Yahweh', against the 
practice in the NIV in rendering it as 'LORD'. On the one hand, this prevents confusion of 
this Name with the title (Adonai) 'my Lord', for the idea of lordship is NOT an integral 
element of the Name. On the other hand, it may be the use of YAHWEH in this work will 
encourage the reader to use the personal Name of (Yahweh) in prayer and praise, as is 
intended by the most common imperative in the Scriptures: (Hallelu Yahweh!) Psalm 
104:35:Praise Yahweh!

The Name of Yahweh In The Book of Yahweh
The Holy Name of our Father and Creator, Yahweh, or its shortened form whichappears in 
the compound names of people, prophets, and cities, is the ONE andONLY Name by which 
the Creator is known throughout The Holy Scriptures.Following are only a few of the many 
Scriptures in which YAHWEH is extolled andpraised: 

Psalm 23;6-- 

'Surely righteousness and mercy will follow me all the days of my life; and Iwill dwell in 
The House of Yahweh forever.'

Psalm 9:10-- 

'They that know Your Name will trust in You! Those who seek You, You will notforsake!'

Psalm 83:18-- 

'Let men know that You, Whose Name Alone is YAHWEH, are the Supreme Head overall the
earth!'

Isayah 43:3-- 

'For I am Yahweh your Father, the Holy One of Israyl, your Savior...'

Following is a list of only a few of the Scriptures, which show theglorification of Yahweh's Name 
in His Book: Psalm 68: 4, Exodus 17:815, Exodus 15:26, Judges 6:24, Genesis 22:13,14,Acts 2:21, 
Yeremyah (Jeremiah) 23:3, Proverbs 30:4, Isayah 42:8, Hosheyah(Hosea) 2:17, Hebrews 2:12, 
Psalm 22:22, I Kings 18:21, Yahchanan (John) 12:13,Yahchanan 14:13,14, Acts 4:12. 

The Hiding of Yahweh's Name
The Masorites, Hebrew Scribes during the Middle Ages, who added the vowelpoints to the 
accepted Hebrew Text, did not 'remove' Yahweh's Name from theScriptures. They did, 
however, point the Four Letter Name of Yahweh with thevowel marks of either Elohim or 
Adonay--pagan names of gods which had been'accepted' for hundreds of years--
effectually establishing in their writings,what had previously been only an 'oral custom'! 

These names of the Canaanites' gods were 'accepted' before the time ofYeremyah (Jeremiah) the 
prophet; and when Yeremyah began his prophesying, hesaid: 

Yeremyah 23:25-27-- 



'I have heard what the prophets say, who prophesy lies in My Name, saying; Ihave 
dreamed! I have dreamed! How long will this be in the heart of theprophets who prophesy 
lies? Yes, they are prophets of the deceit of theirown minds; which devise to cause My 
people to FORGET MY NAME through theirdreams, which they tell every man to his 
neighbor, just as their fathers haveforgotten MY NAME for BAAL (Lord).'

The word Baal simply means 'Lord', as shown in any Bible Dictionary. Unger'sBible Dictionary, 
for instance, under the subject 'Lord', on pp. 665, says: 

'Lord (Hebrew, Adon), an early word denoting ownership; hence, absolutecontrol. it is NOT
PROPERLY a (righteous) title...MASTER; of kings, as thelords of their subjects.'
(4.) 'Lord, Master, (Greek Kurios) Supreme...'
(5.) 'Baal (Master) (as noted above, it means Lord)-- applied only to heathendeities (gods), 
or to man as husband. etc...'
Unger also tells us, on this same page, that: 
'The Jews, out of a superstitious reverence for the Name Yahweh, always, in reading, 
pronounce 'Adonai' where 'Yahweh' is written.'

On pp. 413, Unger tells us: 

'Baal--common Canaanite word for 'master, lord',was one of the chief male deities of the 
Canaanite Pantheon, now well knownfrom the religious epic literature discovered at Ras 
Shamra (ancient Ugarit ofthe Amarna Letters), from 1921-1937.'
The 1872 Edition of Smith's Bible Dictionary, states (emphasis ours): 
'The substitution of the word Lord is most (sad); for while it in no way represents the 
meaning of the Sacred Name, the mind has constantly to guard against a confusion with 
its lower uses, and, above all, the direct personal hearing of the Name on the revelation of 
YAHWEH...is injuriously out of sight.'

Attempts to Correct Mistakes
The Effect of Hiding Yahweh's Name

Some conscientious scholars have made meager attempts to restore the Name ofthe 
Creator in the Holy Scriptures. And their efforts have been muchappreciated by serious 
students of the Holy Writ: their efforts to correctthese mistakes have brought about new 
inroads, leading to deeper studies ofYahweh's word. However, the conscientious Scholars,
whose work is now beingstudied worldwide, knew their work was very insignificant, 
compared to thecorrections that were needed. 

An example of this, is in the name of the prophet, Yeremyah, (Jeremiah)--thesame prophet who 
was inspired to write of the people forgetting Yahweh's Name,in Vs.23:25-27--; his own name was
changed by the latertranslators, to HIDE the Name of YAHWEH, which was in his name! By 
changingYeremyah, which means, 'May Yahweh Lift Up', to Jeremiah, which means nothing,the 
later translators effectively hid the Name of Yahweh; therefore, not even ahint of Yahweh's Name
remains in this name. 

In today's modern translations, ALLthe place namesand the personal names, which originally 
bore the glory of Yahweh's Name, have beenchanged; every trace of Yahweh's Name is hidden. 
The result of this is: astudent can read the majority of the later English translations of 
theScriptures, and the NAME of the ONLY ONE Who inspired those Scriptures to bewritten, is 
not even hinted at! 



The Name of Our Messiah, Yahshua
According to the inspired prophecies, the Messiah's Name was to MEAN: Yahweh 
isSalvation; which is exactly what the Name Yahshua means! In The Book of Yahweh,the 
Name Yahshua, the True Name of Yahweh's only begotten Son, and our HighPriest, 
Messiah, Redeemer, Ruler, and King, has been restored in theScriptures. This was of 
utmost importance, for the Scriptures openly proclaimthere is only ONE NAME given on 
earth, through which all men may achievesalvation (Acts 4:10-12), and that NAME is 
'Yahshua'-- 'Yahweh is Salvation!'Any name, other than the correct Name, will not suffice. 

The Holy Scriptures proclaim over and over, that YAHWEH Himself is our Savior(Psalm 27:1, 
Isayah 43:11). 

Our Messiah Himself stated His mission was to proclaim WHO our Savioris--YAHWEH! 
(Yahchanan (John) Chapter 17). Obviously, our Messiah's very Namewould state Who our 
Savior is; and the Name of our Messiah makes thisdistinction: 'Yahweh is Salvation', or 
'YAHWEH IS OUR SAVIOR'. That Name isYAHSHUA. (Gesenius' Hebrew Chaldee Lexicon to 
the Old Testament, pp. 339). 

The world, for the most part, has rejected this Name (Yahshua), and has replaced it withthe 
name YESHUA, or JESUS. However, even the scholars of the Christian Churchopenly admit that
these FALSE NAMES (Yeshua, Jesus) replaced the True Name(Yahshua) in the Scriptures. Louis
Hartman, Encyclopedic Dictionary of theBible, pp. 1141, openly admits this fact in his writings: 

'JESUA--In the last few centuries before Christ, the personal name YOSUA(Yahshua) was 
pronounced and written as YESUA (Yeshua).

New Catholic Encyclopedia, Vol 7., pp. 970: 

Jesus (The Name): In English, the name Jesus is a transliteration of the Latin for, 'Iesus', 
which represents the Greek form 'Iesous', of the Hebrew name 'Yesua (Yeshua). The latter 
is a LATE FORM, by VOWEL DISSIMILATION, of the Name Yosua (Yahshua).

Mr. Hartman (Encyclopedic Dictionary of the Bible) clearly shows that the original Name 
Yahshua was firstchanged by the Hebrews to YESHUA, using the same vowel point system which
wasused to HIDE the Name of YAHWEH! Then, the Churches perpetuated this error,further 
changing the name to the present 'Jesus'. 

With the subtle use of 'vowel dissimilation', the True Name of the Messiah,Yahshua. was replaced
with the name that HID Yahweh's Name--YESHUA, which means'He will save'. Then, the 
Greeks wrote a literal transliteration of the Hebrewword 'Yeshua' (Iesous): the Latins (Romans) 
wrote a literal transliteration ofthe Greek word 'Iesous' (Iesus); then the English wrote a 
literaltransliteration of the Latin word 'Iesus' (Jesus). All of these names are VOIDof the power 
of Yahweh's Name! 

With the use of 'vowel dissimilation,' only a slight change occurs, but thisslight change 
REMOVES the Name of Yahweh, effectively shutting off SALVATIONFROM YAHWEH to 
those who are deceived into using the names of Yeshua andJesus! 



Importance Placed on The Name!
Throughout the Holy Scriptures, one can read of the importance placed on theNAME of 
Yahweh. Knowing, and using, our Creator's Name in worship and study hasbeen important
for each generation, for YAHWEH is the only being Who can givelife, as the Holy Scriptures
also say: 

I Timothy 6:16-- 

'Who alone has immortality, dwelling in the light which no man can approachunto; Whom 
no man has seen, nor can see; to Whom belongs honor and powereverlasting. 
HalleluYahweh! Praise Yahweh!'

This Scripture alone shows the great importance that is attached to knowingour Heavenly 
Father's Name. But as this age grows closer to an end, and allhope of life and protection slowly 
vanishes; and as it becomes more obviousthat mankind will use his capabilities to eradicate all 
life, it becomesextremely important for people to know our Creator's Name, and 
becomeknowledgeable of the great Plan Yahweh reveals in HIS unadulterated word--forit is 
ONLY those who CALL WITH the NAME OF YAHWEH who will be delivered at thisEnd Time:

Yahyl (Joel) 2:31, 32-- 

'The sun will be turned into darkness, and the moon into blood, before thegreat and the 
terrible day of Yahweh comes. And whoever will CALL WITHTHE NAME OF YAHWEH will 
be delivered; for in Mount Zion in Yerusalemthere will be deliverance, as Yahweh has said, 
among the remnant who hasescaped of those whom Yahweh calls.

Our Purpose and Goal
It has been our purpose and goal to go far beyond all other conscientiousScholars. We 
who have worked on this Translation have purposed, not only toreplace Yahweh's Name in
all the Scriptures in which it was inspired to bewritten, but we have also purposed to 
replace Yahweh's wonderful Name in eachof the hundreds of places where it was used in 
compound with place names, andwithin personal names. As you read these Scriptures. 
you will see how manytimes the Name of Yahweh was honored by our forefathers. and also
how manytimes the translators HID this wonderful Name. 

TO THE GLORY OF YAHWEH
Most of the holy men of old would not even be recognized today by their propernames. 
Because of the drastic steps taken, by both scribes and translators, tosuppress Yahweh's 
Name, the book of Scriptures prevalent in our society todaysimply is not complete, nor is 
the will of Yahweh made manifest to thereaders. 

Therefore, we who have worked on The Book of Yahweh have not sought the honorand glory of 
the Scholarly Establishment in presenting this Translation to theworld. We are giving all 
GLORY AND PRAISE TO YAHWEH, to Whom it belongs,through Yahshua Messiah His Son! 

As you read the titles of the Chapters in The Book of Yahweh, you will see names you have never 
seen before.Where there was the slightest possibility that the Name bore the NAME 
OFYAHWEH, we have elected to Honor Yahweh with it. This is especially true of thenames of 
the prophets which may have the compound of the name (el-god). We aresure this may upset the 
Scholarly community, who continually hold to years ofadmitted mistakes. However, the facts 
cannot be denied; in fact, they areadmitted. The only answer is to bring light in the only means 



available: We are giving all GLORY AND PRAISE TOYAHWEH, and is not seeking 
gratification from the Scholarly Establishment. 

The Scriptures
However, the Scriptures themselves have been thoroughly studied, compared, 
andcritiqued; every Scripture that has been changed from the King James Versioncan be 
PROVEN beyond any shadow of doubt; thereby building your faith and trustin Yahweh our 
Heavenly Father, and Creator of the universe. 

We have purposed to REPLACE the many vital words which were deliberately 
leftUNTRANSLATED in today's modern English versions; words which, untranslated,disguised 
the true message which Yahweh inspired to be written, or elseperpetuated the many 'traditions of
men'--not according to the Scriptures--butrampant in this world! 

We have also purposed to remove all words and WHOLE VERSES that have beenADDED to the 
original Scriptures (such as the 'footnotes' that became'inspired' Scriptures, as a later copyist 
included them in the HolyWritings). 

Most of the time, these added words change, hide, or contradict the originalmessage of Yahweh; 
effectively confusing the reader, who is in search of theTruth of Yahweh. We have not omitted 
these Scriptures arbitrarily; indeed, thecommentaries of the Religious Scholars themselves have 
stated these Scripturalfacts. We, only, have acted upon the facts presented. 

We have purposed, as well, to clearly translate the many verses that have beenleft unclear, and 
not understandable, in other translations. The Book of Yahwehis written in modern English; yet, 
at the same time with the thought ofpresenting all the truth of Yahweh. One of the most 
frequently heard complaintsabout the translations today, is against the hundreds of unintelligible
versesthey contain. 

The Hebrew and the Greek Scriptures are understandable to those who know thePlan of Yahweh,
but to those who did not understand His Plan, the meanings ofthese phrases were 
incomprehensible, or else were HATEFUL TO THEM. Therefore,in their translations into other 
languages, some Scriptures wereincomprehensible, or were translated in ways to perpetuate the 
traditions ofmen! We have purposed in all of these verses to bring out the clear meaning, sothe 
average layman can read, and then understand, Yahweh's Great Truths in Hiswonderful Plan for
mankind. 

The Name of His Book -- THE BOOK OF YAHWEH
Even the Name of His Book is, in actual fact, the inspired words of Yahweh.Recorded for 
us, in the book of Isayah, we are commanded to:
Isayah 34:16-- 
'Search out THE BOOK OF YAHWEH, and read: Not oneof these will fail; not one will want 
her mate, for His mouth has commanded it,and His Spirit has gathered them.'

Praise be to Yahweh, that you have the opportunity to hold in your hands thepure, restored, 
Holy, and Inspired. Book of Yahweh! 



The Word of Yahweh, As In The Original, 
Without the Pagan Titles

We have purposed in this translation of the Holy Scriptures, never to strayfrom the 
inspiration of the original. We know that each inspired word, orphrase, has a purpose for 
all of Yahweh's called out ones. Therefore, we havepurposed to bring back the original 
words or phrases to their true meaning, ifthey have been mistranslated. 

In the Hebrew manuscripts, the Religious Scholars conclude there are threemajor texts of 
Scripture; the oldest, and the original, being the YAHWISTICworks, which use the Name of 
Yahweh exclusively. These works are referred to asthe (J) writings, because they contain ONLY 
the Name of Yahweh, without thepagan titles: El, Elohim, Adonai. In these first manuscripts, 
everyone knewinstantly the Name of the Creator of all things, because the minds of those 
whoread it, were not confused by reading titles of pagan gods. 

The next text of the Scriptures, coming about 100 years later, incorporatedthe use of PAGAN 
TITLES, which were adopted FROM the Canaanites, AFTER thechildren of Israyl entered the 
Promised Land, even though Yahweh had strictlywarned them to stay away from the godworship
of the peoples they would come incontact with! 

In direct violation of Yahweh's Commandment not to worship hinder gods(Deuteronomy 30:17-
19), only 100 years later the Holy Scriptures becamepolluted with the pagan titles of El, Elohim, 
Adonai, God, and Lord! 

At the time, the use of the these pagan terms was accepted, and used, by thecopyists to replace 
Yahweh's Name, or to identify Him in their writings.However, these pagan words can not identify
Yahweh our Creator,because they are TITLES of Satan and his angels! Unger's Bible Dictionary,
pp.412, states that the word EL isa Canaanite word meaning 'God', or 'Devil'. The Interpreter's 
Dictionary ofthe Bible, Vol. l, pp.817, under DEMONOLOGY, says: The word ELOHIM 
(pluralform of EL) means 'demons' or 'gods'. 

It is very rewarding to any reader to discover that these pagan titles werenot employed in the 
first, and original, writings. They were, in fact, onlyaccepted by the Israylites after coming into 
the Land Yahweh had promised them,which was occupied by Canaanites, whose worship was 
that of DEMONS--and of whomYahweh had warned His people to avoid! 

Our Prayer

It is our prayer that The Book of Yahweh will not only acquaint the reader withthe Sacred 
Names of Yahwehand Yahshua, but will also give the reader a broader vision of the great 
lengths Satan has gone to to repress andremove all knowledge, all reverence, and all 
worship from Yahweh. It is ourprayer that men will come to see the seriousness of the 
mistake of removingYahweh's Name from the Scriptures, which conscientious Scholars 
admit, and willturn away from calling upon the gods and lords when praying, reading, 
andwitnessing. 

We pray that all men everywhere will see, from the corrections Yahweh inspiredto be written in 
His Book, that Yahweh never identified HIMSELF as a 'god' oras a 'lord,' in any of the original 
writings; that HE identified HIMSELF, WhoseNAME is Yahweh, as our loving Heavenly Father, 



which is the TITLE He wasaddressed by His Son. May you so be blessed, and may you, as King 
David said inPsalm 23:6--

'...dwell in The House of Yahweh forever.'

The Great Tribulation
The worst years for mankind are yet to come. Horrifying prophecies are yet tobe fulfilled. 
We are now facing the years spoken of in the Holy Scriptures as,The Great Tribulation. Our
Messiah, King, Ruler, High Priest, and Savior, saidin Mattithyah (Matthew) 24:21, 22-- 
'For then will be GREAT TRIBULATION, such as has not come to passsince the beginning 
of the world to this time--no, nor ever will be. And unlessthose days were shortened, there 
would no flesh be saved; but for theELECT'S SAKE, THOSE DAYS WILL BE SHORTENED.'

It should be obvious that we are living in an era in the history of man, whenmankind has the 
capability ofdestroying himself, with nuclear weapons. It should be obvious to any reader of 
Yahweh's word, that our futuredepends on Yahweh, if we are to survive these days. 

The question in each person's mind now, should be--Can I get my Creator tohelp me, by calling 
on the titles of pagan GODS? 

It is our prayer that all who read The Book of Yahweh will completelyturn to Yahweh with all 
their hearts, calling WITH the Name of Yahweh, asYahweh inspired His prophet Yahyl (Joel) to 
proclaim in Yahyl 2:31,32. 

ORDER your COPY of this truly marvelous Translation, and BEGIN to enjoy the WORD OF YAHWEH as He inspired it to

be written!

Soft Simulated Leather
$49.00
Does not include postage. 




	The Book of Yahweh The Holy Scriptures
	Few people have ever experienced reading The Holy Scriptures as they were INSPIRED to be written. Almost all people have only seen what has been mistranslated--what has been written according to PERSONAL or church based BIAS and PREJUDICE: with ADDED or DELETED WORDS, with phrases completely DIFFERENT from the original, as well as written so obscurely that no one is able to READ those Scriptures, and then UNDERSTAND the true meaning intended by our loving Creator and Father.
	THE BOOK OF YAHWEH
	The Holy Scriptures
	For hundreds of years now, most scholars of theScriptures have known that the Holy Scriptures have been misused and abused,not only by the early scribes, but also by the translators themselves. Inspecific instances, certain words or phrases were left untranslated; at times,changes were made to hide the meaning of the words or phrases. In other cases,words were deleted from the original text, either by copyist error, or byflagrant intention. At times, footnotes were written in the Scriptures, in thesame way we would make notes in our books; however, these footnotes would laterbe included in the text by other copyists, who would write these as "inspired"Scripture, to be read by later generations as part of the original text.
	The Name Suppressed: THE FACT
	It is willingly admitted that the suppression has not been absolute; atleast so far as Hebrew and English are concerned. The Name, in its fouressential letters (YHWH), was reverently transcribed by the Hebrew copyist, andtherefore was necessarily placed before the eye of the Hebrew reader. Thelatter, however, was instructed not to pronounce it, butto utter instead a less sacred name-- ADONAY or ELOHIM. In this way TheName was not suffered to reach the ear of the listener. To that degree it wassuppressed. The Septuagint, or ancient Greek version (LXX), made theconcealment complete by regularly substituting Kurios; asthe Vulgate, in like manner, employed Dominius; bothKurios and Dominus having at the sametime their own proper service to render as correctly answering to the HebrewADONAY, confessedly meaning 'Lord'. The English versions do nearly the samethings, in rendering The Name as LORD, and occasionally GOD; these termsalso having their own rightful office to fill as fitly representing the Hebrewtitles Adonay and Elohim and El,so that the Tetragrammaton is nearlyhidden in our public English versions.
	Rotherham then gives reasons why the Name Yahweh must be restored, and fromnow on retained in the Scriptures:
	1. Because its suppression was a mistake. So grave a mistake cannot becorrected too soon. An unwarrantable liberty has been taken; the path ofhumility is to retrace our steps. ..it is too heavily burdened with meritedcritical condemnation--as modern, as a compromise, as a 'mongrel' word,'hybrid', 'fantastic', 'monstrous'. The facts have only to be known to justifythis verdict, and to vindicate the propriety of not employing it in a new andindependent translation. What are the facts? And first as to age. 'Thepronunciation Jehovah was unknown until 1520, when it was introduced byGalatinus; but was contested by Le Mercier, J. Drusius, and L. Capellus, asagainst grammatical and historical propriety.' (Oxford Gesenius, P. 218.) Next,as to formation. 'Erroneously written and pronounced Jehovah, which ismerely a combination of the sacred Tetragrammaton and the vowels in theHebrew for Lord, substituted by the Jews (Yahdaim) for JHVH (YHWH), becausethey shrank from pronouncing The Name, owing to an old misconception of the twopassages (Exodus xx. 7 and Leviticus xxiv. 16)...To give the name JHVH thevowels of the word for Lord (Heb. Adonai) and pronounce it Jehovah, isabout as hybrid a combination as it would be to spell the name Germanywith the vowels in the name Portugal--viz., Gormuna...-Jehovah isnot older than about 1520 c.e.

	The Ancient, and Honored, Name of Yahweh
	The very oldest Scriptural text ever found, dating back almost 2,600 years,was found in a tiny silver amulet which contains a Seventh Century b.c.e.extract from the Book of Numbers (6:24-26), the Priestly Blessing. The rolledup amulet was part of a treasure hoard found by a Tel Aviv Universityarchaeologist in a First Temple Period family tomb in Yerusalem, Israyl. Whenthis amulet was written, the Temple of Solomon still stood, the heirs of KingDavid still ruled on the throne, and the Dead Sea Scrolls would not be writtenfor another 400 years.

	THE UNDENIABLE NAME OF YAHWEH
	There is no doubt that the True NAME of our Creator is Yahweh. In fact, theevidence is overwhelming.
	Yahweh(ya'we). The Hebrew tetragrammaton (YHWH) traditionallypronounced Jehovah (q. v.) is now known to be correctly vocalized yahwe.New inscriptional evidence from the second and first millennia B. C. pointtoward this fact. The old view of Le Clerc, modernly propounded by Paul Hauptand developed by W. F. Albright, has commended itself in the light of thephonetic development and grammatical evidence of increased knowledge ofNorthwest Semitic and kindred tongues. This thesis holds Yahwe to beoriginally a finite causative verb from the Northwest Semitic root hwy"to be, to come into being," so that the divine name would mean "he causesto be, or exist," i. e., "he creates." Amorite personal names after 2,000 B. C.lend support to the Haupt Albright view, demonstrating that the employment ofthe causative stem yahwe "he creates" was in vogue in the linguisticbackground of early Hebrew.
	Wycliffe Bible Encyclopedia, 1975, Vol. 2, pp. 690, Moody Press,Chicago:
	'The Name par excellence for the Creator of Israyl is Yahweh-- found6,823 times in the OT. Through Israyl's deliverance from bondage in Egypt,adoption as a nation, and guidance to the Promised Land, the Redeemer Creatoris especially known by THIS NAME.' (Emphasis ours.)
	'YAHWEH--The vocalization of the four consonants of the Israylite namefor the Creator, which scholars believe to approximate the originalpronunciation.'
	James Moffatt, in his translation, The Bible: A New Translation, 1935,Harper and Brothers Introduction:
	'Strictly speaking this ought to be rendered 'Yahweh' which is familiar tomodern readers in the erroneous form of 'Jehovah'. Were this version intendedfor students of the original, there would be no hesitation whatever inprinting 'Yahweh'.
	'The TRUE PRONUNCIATION of the NAME YHWH WAS NEVER LOST. Several early Greekwriters of the Christian Church testify that the Name was pronounced 'YAHWEH".
	Some time after the return from the Captivity, and before the beginning of the Christian era, the Yahdaim (Jews) came to believe that the Holy Name YAHWEH was too sacred to beuttered on ordinary occasions. It was said to be pronounced by the HighPriest on the Day of Atonement. At other times, when any one read orquoted aloud from what is called the Old Testament, the word 'Adonay', 'Lord,'was usually substituted for YAHWEH, and similarly the LXX (SeptuagintVersion) has Kurios, the Vulgate dominus, and the E.V. LORD,where the Hebrew has YAHWEH. Hebrew was originally written without vowels, butwhen the 'vowel points' were added, the vowels of 'Adonay' or'Elohim' were written with YAHWEH, as a direction that these wordswere to be read INSTEAD OF the word whose consonants were YAHWEH; thus we findthe combinations YeHoWaH and YeHoWiH. At the Reformation, the formerbeing the more usual, was sometimes used as the Name of the (Mighty One)of Israyl, and owing to ignorance of its history was MISREAD as 'Jehovah,' aform which has established itself in English, but DOES NOT give thepronunciation of the Holy Name it represents.
	'While inclining to view the pronunciation 'Yahweh' as the more CORRECTWAY, we have retained the form 'Jehovah' because of people's familiarity withit since the 14th Century.'
	'Yahweh, the personal Name of (the Creator), is always translated 'Yahweh', against the practice in the NIV in rendering it as 'LORD'. On the one hand, this prevents confusion of this Name with the title (Adonai) 'my Lord', for the idea of lordship is NOT an integral element of the Name. On the other hand, it may be the use of YAHWEH in this work will encourage the reader to use the personal Name of (Yahweh) in prayer and praise, as is intended by the most common imperative in the Scriptures: (Hallelu Yahweh!) Psalm 104:35:Praise Yahweh!

	The Name of Yahweh In The Book of Yahweh
	The Holy Name of our Father and Creator, Yahweh, or its shortened form whichappears in the compound names of people, prophets, and cities, is the ONE andONLY Name by which the Creator is known throughout The Holy Scriptures.Following are only a few of the many Scriptures in which YAHWEH is extolled andpraised:
	'Surely righteousness and mercy will follow me all the days of my life; and Iwill dwell in The House of Yahweh forever.'
	'They that know Your Name will trust in You! Those who seek You, You will notforsake!'
	'Let men know that You, Whose Name Alone is YAHWEH, are the Supreme Head overall the earth!'
	'For I am Yahweh your Father, the Holy One of Israyl, your Savior...'

	The Hiding of Yahweh's Name
	The Masorites, Hebrew Scribes during the Middle Ages, who added the vowelpoints to the accepted Hebrew Text, did not 'remove' Yahweh's Name from theScriptures. They did, however, point the Four Letter Name of Yahweh with thevowel marks of either Elohim or Adonay--pagan names of gods which had been'accepted' for hundreds of years--effectually establishing in their writings,what had previously been only an 'oral custom'!
	'I have heard what the prophets say, who prophesy lies in My Name, saying; Ihave dreamed! I have dreamed! How long will this be in the heart of theprophets who prophesy lies? Yes, they are prophets of the deceit of theirown minds; which devise to cause My people to FORGET MY NAME through theirdreams, which they tell every man to his neighbor, just as their fathers haveforgotten MY NAME for BAAL (Lord).'
	'Lord (Hebrew, Adon), an early word denoting ownership; hence, absolutecontrol. it is NOT PROPERLY a (righteous) title...MASTER; of kings, as thelords of their subjects.' (4.) 'Lord, Master, (Greek Kurios) Supreme...' (5.) 'Baal (Master) (as noted above, it means Lord)-- applied only to heathendeities (gods), or to man as husband. etc...'
	Unger also tells us, on this same page, that:
	'The Jews, out of a superstitious reverence for the Name Yahweh, always, in reading, pronounce 'Adonai' where 'Yahweh' is written.'
	'Baal--common Canaanite word for 'master, lord',was one of the chief male deities of the Canaanite Pantheon, now well knownfrom the religious epic literature discovered at Ras Shamra (ancient Ugarit ofthe Amarna Letters), from 1921-1937.'
	The 1872 Edition of Smith's Bible Dictionary, states (emphasis ours):
	'The substitution of the word Lord is most (sad); for while it in no way represents the meaning of the Sacred Name, the mind has constantly to guard against a confusion with its lower uses, and, above all, the direct personal hearing of the Name on the revelation of YAHWEH...is injuriously out of sight.'

	Attempts to Correct Mistakes The Effect of Hiding Yahweh's Name
	Some conscientious scholars have made meager attempts to restore the Name ofthe Creator in the Holy Scriptures. And their efforts have been muchappreciated by serious students of the Holy Writ: their efforts to correctthese mistakes have brought about new inroads, leading to deeper studies ofYahweh's word. However, the conscientious Scholars, whose work is now beingstudied worldwide, knew their work was very insignificant, compared to thecorrections that were needed.


	The Name of Our Messiah, Yahshua
	According to the inspired prophecies, the Messiah's Name was to MEAN: Yahweh isSalvation; which is exactly what the Name Yahshua means! In The Book of Yahweh,the Name Yahshua, the True Name of Yahweh's only begotten Son, and our HighPriest, Messiah, Redeemer, Ruler, and King, has been restored in theScriptures. This was of utmost importance, for the Scriptures openly proclaimthere is only ONE NAME given on earth, through which all men may achievesalvation (Acts 4:10-12), and that NAME is 'Yahshua'-- 'Yahweh is Salvation!'Any name, other than the correct Name, will not suffice.
	'JESUA--In the last few centuries before Christ, the personal name YOSUA(Yahshua) was pronounced and written as YESUA (Yeshua).
	Jesus (The Name): In English, the name Jesus is a transliteration of the Latin for, 'Iesus', which represents the Greek form 'Iesous', of the Hebrew name 'Yesua (Yeshua). The latter is a LATE FORM, by VOWEL DISSIMILATION, of the Name Yosua (Yahshua).
	Importance Placed on The Name!
	Throughout the Holy Scriptures, one can read of the importance placed on theNAME of Yahweh. Knowing, and using, our Creator's Name in worship and study hasbeen important for each generation, for YAHWEH is the only being Who can givelife, as the Holy Scriptures also say:
	'Who alone has immortality, dwelling in the light which no man can approachunto; Whom no man has seen, nor can see; to Whom belongs honor and powereverlasting. HalleluYahweh! Praise Yahweh!'
	'The sun will be turned into darkness, and the moon into blood, before thegreat and the terrible day of Yahweh comes. And whoever will CALL WITHTHE NAME OF YAHWEH will be delivered; for in Mount Zion in Yerusalemthere will be deliverance, as Yahweh has said, among the remnant who hasescaped of those whom Yahweh calls.

	Our Purpose and Goal
	It has been our purpose and goal to go far beyond all other conscientiousScholars. We who have worked on this Translation have purposed, not only toreplace Yahweh's Name in all the Scriptures in which it was inspired to bewritten, but we have also purposed to replace Yahweh's wonderful Name in eachof the hundreds of places where it was used in compound with place names, andwithin personal names. As you read these Scriptures. you will see how manytimes the Name of Yahweh was honored by our forefathers. and also how manytimes the translators HID this wonderful Name.

	TO THE GLORY OF YAHWEH
	Most of the holy men of old would not even be recognized today by their propernames. Because of the drastic steps taken, by both scribes and translators, tosuppress Yahweh's Name, the book of Scriptures prevalent in our society todaysimply is not complete, nor is the will of Yahweh made manifest to thereaders.


	The Scriptures
	However, the Scriptures themselves have been thoroughly studied, compared, andcritiqued; every Scripture that has been changed from the King James Versioncan be PROVEN beyond any shadow of doubt; thereby building your faith and trustin Yahweh our Heavenly Father, and Creator of the universe.

	The Name of His Book -- THE BOOK OF YAHWEH
	Even the Name of His Book is, in actual fact, the inspired words of Yahweh.Recorded for us, in the book of Isayah, we are commanded to: Isayah 34:16--
	'Search out THE BOOK OF YAHWEH, and read: Not oneof these will fail; not one will want her mate, for His mouth has commanded it,and His Spirit has gathered them.'
	The Word of Yahweh, As In The Original, Without the Pagan Titles
	We have purposed in this translation of the Holy Scriptures, never to strayfrom the inspiration of the original. We know that each inspired word, orphrase, has a purpose for all of Yahweh's called out ones. Therefore, we havepurposed to bring back the original words or phrases to their true meaning, ifthey have been mistranslated.

	Our Prayer
	It is our prayer that The Book of Yahweh will not only acquaint the reader withthe Sacred Names of Yahwehand Yahshua, but will also give the reader a broader vision of the great lengths Satan has gone to to repress andremove all knowledge, all reverence, and all worship from Yahweh. It is ourprayer that men will come to see the seriousness of the mistake of removingYahweh's Name from the Scriptures, which conscientious Scholars admit, and willturn away from calling upon the gods and lords when praying, reading, andwitnessing.
	'...dwell in The House of Yahweh forever.'


	The Great Tribulation
	The worst years for mankind are yet to come. Horrifying prophecies are yet tobe fulfilled. We are now facing the years spoken of in the Holy Scriptures as,The Great Tribulation. Our Messiah, King, Ruler, High Priest, and Savior, saidin Mattithyah (Matthew) 24:21, 22--
	'For then will be GREAT TRIBULATION, such as has not come to passsince the beginning of the world to this time--no, nor ever will be. And unlessthose days were shortened, there would no flesh be saved; but for theELECT'S SAKE, THOSE DAYS WILL BE SHORTENED.'


